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Divine Liturgy Variables for All Saints of North America 
Second Sunday after Pentecost: Tone 1 / Eothinon 2 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE EIGHT 
While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers 
were guarding Thy most pure body, Thou didst arise on 
the third day, O Savior, granting life to the world.  For 
which cause the heavenly powers cried aloud to Thee, 
O giver of life: Glory to Thy resurrection, O Christ!  
Glory to Thy kingdom!  Glory to Thy providence, O 
Thou who alone art the lover of mankind. 

إنَ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ الیهود، وجسدَكَ الطاهر حُفِظَ مِنَ 
الجُنْدْ. قُمْتَ في الیومِ الثالثِ أیُّها المخلص، مانِحاً العالَمَ 

 �ا واهِبَ الح�اة. الح�اة. لذلك قواتُ السماوات، هتَفُوا إل�كَ 
المَجُدُ لق�امَتِك أیها المس�حُ، المَجُدُ لِمُلْكِكَ، المَجُدُ لِتَدْبیرِك، 

 .�ا مُحبَّ ال�شرِ وحدك
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let 

us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia in the 
following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE EIGHT 
While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers 
were guarding Thy most pure body, Thou didst arise on 
the third day, O Savior, granting life to the world.  For 
which cause the heavenly powers cried aloud to Thee, 
O giver of life: Glory to Thy resurrection, O Christ!  
Glory to Thy kingdom!  Glory to Thy providence, O 
Thou who alone art the lover of mankind. 

إنَ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ الیهود، وجسدَكَ الطاهر حُفِظَ مِنَ 
الجُنْدْ. قُمْتَ في الیومِ الثالثِ أیُّها المخلص، مانِحاً العالَمَ 

واهِبَ الح�اة. الح�اة. لذلك قواتُ السماوات، هتَفُوا إل�كَ �ا 
المَجُدُ لق�امَتِك أیها المس�حُ، المَجُدُ لِمُلْكِكَ، المَجُدُ لِتَدْبیرِك، 

 .�ا مُحبَّ ال�شرِ وحدك
APOLYTIKION OF ALL SAINTS OF NORTH AMERICA TONE FOUR 

We offer unto Thee, our Father in Heaven, the 
first fruits of sanctity sown in this new land: the 
blessed elder Herman of Alaska, the holy martyrs 
Juvenaly and Peter the Aleut; the holy hierarchs: 
Metropolitan Innocent, Patriarch Tikhon, 
Archbishop John, Bishops Nicholai and Raphael, 
the righteous priests Yakov and Alexis and all 
Thy saints, known and unknown, who have 
shone forth in America. Fill Thy Church with 
Heavenly joy, grant peace to our land and to Thy 
holy Church, and sanctify all those who worship 
Thee; through the intercessions of the Theotokos 
and of all Thy saints, O most merciful One 

نقدم ال�ك،�ا آ�انا الذي في السماء، أولى ثمار  القداسة التي زرعت 
في هذه الأرض الجدیدة :  الش�خ هیرمان المكرّم الذي  من آلاسكا، 
والشهداء المقدسین جوفینالي و�یتر الألیوتي؛ الكهنة المقدسین: 
مترو�ولیت إنوسنت، ال�طر�رك ت�خون، المطران یوحنا، الأساقفة 

ي ورفائیل، الكهنة الصالحین �اكوف والكس�س وجم�ع ن�كولا
قد�س�ك، المعروفین وغیر المعروفین، الذین أشرقوا في أمر�كا. املأ 
كن�ستك  �الفرح السماوي، وامنح السلام  لأرضنا و�ن�ستك المقدسة، 
وقدّس �ل أولئك الذین �سجدون لك , �شفاعة والدة الاله وجم�ع 

 .ح�مالقد�سین ، ایها الاله الر 
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

وللفقراء والمســـــــــاكین عاضـــــــــد وناصـــــــــر،  �ما أنك للمأســـــــــور�ن محرر ومعتق،
وللمرضــــــــــى طبیب وشــــــــــاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م في 
الشــــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشــــــــــفع إلى المســــــــــ�ح الإله في خلاص 

 .نفوسنا
KONTAKION OF THE VIRGIN MARY IN TONE TWO 

O protection of Christians that cannot be put to 
shame, mediation unto the Creator most 
constant: O despise not the suppliant voices of 
those who have sinned, but be thou quick, O 
good one, to come unto our aid, who in faith cry 
unto thee.  Hasten to intercession, and speed 
thou to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 
 

�ا شـــــــــف�عة المســـــــــ�حیین غیرَ الخاز�ة الوســـــــــ�طة لدى الخالق غیر 
المردُودة لا تعرضــــــــــــــي عن اصــــــــــــــوات طل�ـاتنـا نحن الخطـأة، بـل 
تدار�ینا �المعونة �ما انك صالحة، نحن الصارخین نحوك �ا�مانٍ، 

طل�ة �ا والدة الإله المتشــــــفعة �ادري الى الشــــــفاعة واســــــرعي في ال
 .دائماً �مكرم�ك
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EPISTLE for All Saints of North America 
Precious in the sight of the Lord is the death of His 

Saints. (Psalm 116:15) 
The Reading is from St. Paul’s Letter to the Hebrews 

(11:33-12:2) 
Brethren, all the saints through faith conquered kingdoms, 
enforced justice, received promises, stopped the mouths of 
lions, quenched raging fire, escaped the edge of the sword, 
won strength out of weakness, became mighty in war, put 
foreign armies to flight.  Women received their dead by 
resurrection.  Some were tortured, refusing to accept release 
that they might rise again to a better life.  Others suffered 
mocking and scourging, and even chains and imprisonment.  
They were stoned, they were sawn in two, they were tempted, 
they were killed with the sword; they went about in skins of 
sheep and goats, destitute, afflicted, ill-treated ~ of whom the 
world was not worthy ~ wandering over deserts and mountains 
and in dens and caves of the earth.  And all these, though well 
attested by their faith, did not receive what was promised, 
since God had foreseen something better for us, that apart from 
us they should not be made perfect.  Therefore, since we are 
surrounded by so great a cloud of witnesses, let us also lay 
aside every weight, and sin which clings so closely, and let us 
run with perseverance the race that is set before us, looking to 
Jesus the pioneer and perfection of our faith. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: The righteous cried and the Lord heard them. (Psalm 

33:17) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: Many are the afflictions of the righteous, but the Lord 
will deliver them from them all.  (Psalm 33:19)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

 )١٥:١١٦  (مزمورعظ�م في عیني الرب موت أبراره. 
فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّسولِ إلى 

  (33:11-2:12) العِبْرانِیین
�ســــــــــــــینَ، ِ�الإ�مانِ قَهَروا المَمالِكَ،  �ا إخْوَة، إنَّ القِدِّ

 ، ود. وَعَمِلُوا البِرَّ دّوا أَفواهَ الأُســـــــُ وَنالوا المَواعِدَ، وَســـــــَ
وا  �فِ، وَتَقَوَّ ةَ النّارِ وَنَجَوا مِن حَدِّ الســــــــــــــَّ وَأَطفَأوا حِدَّ
روا  دّاءَ في الحَربِ، وََ�ســـَ عفٍ، وَصـــاروا أَشـــِ مِن ضـــُ
ذَت نِســــــــــــــــاءٌ أَمواتَهُنَّ  ب. وَأَخــَ مُعَســــــــــــــكَراتِ الأَجــانــِ

بَ آخَرُونَ بِتَ  ذِّ ةِ، وَعـــــُ القِ�ـــــامـــــَ وتیرِ الأَعْضــــــــــــــــــاءِ �ـــــِ
لُوا عَلى قِ�امَةٍ  ربِ، وَلَمْ َ�قبَلوا ِ�النَّجاةِ لَِ�حْصــــــَ والضــــــَّ
ا  ل. وَآخَرُونَ ذاقوا الهُزءَ والجَلدَ والقُیودَ أَ�ضـــــــً أَفضـــــــَ
روا وامتُحِنوا وَماتوا ِ�حَدِّ  جنَ. وَرُجِموا وَنُشـــــــــــــِ والســـــــــــــِّ

�فِ، وَسَاحوا في جُلودِ غَنَمٍ وَمَعَزٍ وَهُم مُعْوَ  زونَ السَّ
اَ�قونَ مَجْهودون. وَلَم َ�كُنِ العالَمُ مُســتحِق�ا لَهُمْ،  مُضــَ
فَكانوا تائِهینَ في البَراري والجِ�الِ والمَغاوِرِ وَُ�هوفِ 
الأَرض. فَهَؤلاءِ ُ�لُّهُمْ مَشْهودًا لَهُمْ ِ�الإ�مانِ لَمْ یَنالوا 

لَ، أَنْ لا المَوْعِد. لأَنَّ اللهَ سَبَقَ فَنَظَرَ لَنا شَیئًا أَفضَ 
ا إذ ُ�حدِقُ بِنا مِثلُ هَذِهِ  َ�كمُلوا بِدونِنا. فَنَحنُ أَ�ضــــــــــــً
هودِ فَلنُلقِ عَنّا ُ�لَّ ثِقَلٍ وُ�لَّ  حاَ�ةِ مِنَ الشــــــــــــــُّ الســــــــــــــَّ
بْرِ في الجِهادِ  خَطیئَةٍ مُح�طَةٍ بِنا، وَلنُســـــــابِقْ ِ�الصـــــــَّ
لـِهِ   الــذي أَمــامَنــا،  نــاظِرِ�نَ إلى رَئ�سِ الإ�مــانِ وَمُكَمِّ

 .َ�سوع
GOSPEL for the 2nd Sunday of Matthew 

The reading is from the Holy Gospel  
according to St. Matthew (4:18-23) 

At that time, as Jesus was walking by the Sea of 
Galilee, He saw two brothers, Simon who is called 
Peter and Andrew his brother, casting a net into 
the sea; for they were fishermen.  And He said to 
them, “Follow Me, and I will make you fishers of 
men.”  Immediately they left their nets and 
followed Him.  And going on from there He saw 
two other brothers, James the son of Zebedee and 
John his brother, in the boat with Zebedee their 
father, mending their nets, and He called them.  
Immediately they left the boat and their father, and 
followed Him.  And He went about all Galilee, 
teaching in their synagogues and preaching the 
gospel of the Kingdom and healing every disease 
and every infirmity among the people. 
 
 

 الَ�شیرِ، التِّلْمیذِ فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شَارةِ القِدّ�سِ متى الإنْجیلِيِّ 
  (18:4-23) الطّاهر

في ذَلِكَ الزَّمانِ، ف�ما �انَ َ�سوعُ ماشًِ�ا عَلى شاطِئِ َ�حرِ الجَلیلِ، 
رَأى أَخَوَْ�نِ وَهُما سِمعانُ المَدعُوُّ ُ�طرُسَ وَأَندراوُسُ أَخوهُ، یُلق�انِ 

لَهُما هَلُمَّ وَرائِي  فَقالَ *  ،شََ�كَةً في الَ�حرِ (لأَنَّهُما �انا صَ�َّادَین)
 * .فَلِلوَقتِ تَرَكا ُ�لَّ شَيءٍ وَتَِ�عاه *. فَأَجعَلَكُما صَّ�ادَي النّاس

وَجازَ مِنْ هُناكَ، فَرَأى أَخَوَ�نِ آخَرَ�نِ وَهُما َ�عقوبُ بنُ زََ�دَى 
وَ�وحنا أَخوهُ، في سَفینَةٍ مَعَ أَبیهِما زََ�دَى ُ�صلِحانِ شِ�اكَهُما 

فینَةَ وَأَ�اهُما وَتَِ�عاهُ *  فَدَعاهُما، وَ�انَ َ�سوعُ . * وَلِلوَقْتِ تَرَكا السَّ
َ�طوفُ الجَلیلَ ُ�لَّهُ ُ�عَلِّمُ في مَجامِعِهِم وََ�كرِزُ بِِ�شارَةِ المَلَكوتِ 

عب  .وََ�شفي ُ�لَّ مَرَضٍ وَُ�لَّ ضُعفٍ في الشَّ
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR ALL SAINTS OF NORTH AMERICA 
(Refrain) Rejoice in the Lord, O ye righteous, praise is meet for the upright.  

(Verse) Give praise to the Lord with the harp, chant unto him with the ten-stringed 
psaltery.  (Refrain) 
(Verse) Sing unto Him a new song, chant well unto Him with jubilation.  (Refrain) 
(Verse) For the word of the Lord is true, and all His works are in faithfulness.  (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

ابْتَهِجوا أَیُّها الصِدّ�قونَ 
�الرَّبّ. لِلْمُسْتَق�مینَ 

 هَللوِ��ا. .یَنَْ�غي التَّسْب�ح

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, The 
Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration Monastery, Brookline, 
Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, beyond printing 
out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of Holy Transfiguration Monastery. 

 


